INFORAMATIVO DO DEPTO. DE ESPERANTO DA SOC. ESP.”ALLAN KARDEC' 


«... ni, membroj de la plej malsamaj 
popoloj, staras unu apud alia ne kiel fremdul- 
oj, ne kiel konkurantoj, sed kiel fratoj, kiuj, 
ne altrudante unu al alia sian lingvon, kom- 
prenas ŝin reciproke, ne suspektas unu alian f 
pro mallumo ilin dividanta, amas sin reciproke 
kaj premas al si reciproke la manojn ne W 
hipokrite, kiel alinaciano: al alinaciano, sed ? 

" sincere, kiel homo al homo.» . 


D-ro L. L. Zamenhof, la kreinto de Esperanto 


No peseak 


VERDA DIMANĈO 


No dia 15/10 foi realizado mais um VERDA DIMANCO 
no Bri que da Redencŝo, em Porto AJegre, com a 
presenca de um bom numero de esperantistas. Mui- 
tas pessoas interessaram-se em saber algo mais 
sobre o Bsperanto. Outras, que jĝ possuiam al- 
gum conhecimento, vieram compartilhar conosco n: 
troca de idĉias, sugestdes. O trabalho de divul 
gacao requer muita uniao, participagao e bea von 
tade entre os esperantistas para que as pessoas 
nao adeptas do movimexto percebam a seriedaĉe, a 
finalidade e a real importancia do o Co- 
mo um instrumento de uniao entre as nac 


TOSE PASSINI 


Tivemos a grata satisfacao em reccber a visita 
do sr. Jose Passini de Ĵuiz de Fora/MG aqui 
em Porto Alegre. Visitou varios lugares deixan 
do sua mensaqem esperantista. No dia o9/11, pa 
lestrov na Sociedade Espirita Allan Kardec cujo 
tema foi "O Esperanto e o 39 Milenio", lm 10/11 
falou sobre “"Biling“ismo: Vtonia ou Anti-Babe1" 
no Colĉgio Sta. Ines e no mesmo dia, na faguldz 
de de Letras da ULBRA, palestrou sobre "Os Pro- 
blemas da Se vuni ciesoj Internacional e o Esperan 

No dia 1 1. fez sua explanacao sobre oO 
tema "Esperarnto-Lingua Internacionaj aqui no DE 
SBAK, encerrando sua visita em Porto Alegre.Pas 
sini “exempli ficou-nos o carinho, o amor que sek 
te pelo Bsperanto nio medindo esforcos para 


trans 
mitir a mensagem esperantista. 09 nosso MUITO 0. 
BRIGADO !!! 


(Gaŭĉaj dancoj de 
J.C.Palxao Cortes 
L.C.Barbosa Lessa) 


Esperantigis : 
I.Sanguinetti 


Gaŭĉaj popoldiroj 


Nigra kaj malpura klel konsclenco 
de butikisto, 


Konfuza klel hundo en procesio. 
Enmetita kiel cimo en kudraĵo. 


Volonte forgesita kiel mendo de 
malriĉulo. 


Li preterpasis rapide kaj senhalte 
kiel ŝuldanto ne pagdezira. 


Senmova kiel hundo en boato. 


Trankvile dormanta kiel lacerto en 
varma suno. 


Satata klel kuzina kiso en mallumo... 


ĈIMARITA 


La Ĉimaritan Balonon 

Ne ĉiuj povas dancadi ; 

Ĝi nur estas por malpeza 
pled' 

Kiu povas pledfrapadi. 


Preferata kiel la plej Juna fllo de 
maljuna paro. 


Mi trafis riverkokegon, 
Kaj pafis ldan kokin' ; 
La riverbirdo forflugis 

kaj mi 
Nenlam plu vidis ĝin... 


Ĉimarit' hleraŭ mortis : 
Oni entombigis ŝin.., 
Kiu parolos lon pri Ci- 
marit' 
Estos kun sama destin' ! 


KORBO 


Ho korbo,fraŭlino,korbo, 
Ho korbo je mia kor' ; 
Se vi ne havas la korbon, 
La kudraĵon metu for'. 


La bovoviro estis kaptata per la kornoj. 

Tuje la gaŭĉo Jetis maŝokaptilon arestan' 
te la antaŭajn bestopledojn("pialo"") „kaĵ 
do la besto estas preta por esti utiliga 


MI volus nur esti korbo ta. 


Dum rikolto ĝis lg fin', 
Por fariĝi algluata 
Al la kokso de virin'. 


MI jam mendis grandan 
korbon 

Por doni al gaŭĉin' ; N3o0 € digno de saborear o mel aquele que se afasta 

La korbo malgranda iĝis da colmeia com medo das picadelas das abelhas. 


MI nepre ne volas ĝin. 
SHAKESPEARE 


ESPERANTO 


€ a Lingua Internacional que serve, .. 
no mundo inteiro, 
como segunda lingua 
para milhĉes de pessoas 


j-a TUTMONDA SPIRITISTA KONGRESO 


de todos os paises, ragas, religiĉes, partidos 

politicos, profissĉes, idades... 

porque nem todos sio poliglotas, mas todos 

mantĉm contatos diretos com estrangeiros, 

podendo: 

6 telefonar para o exterior, 

$ mandar cartas pelo correio ou fax; 

€$ viajar para onde quiser, fazendo novas 
amizades; 

$ tomar parte em congressos intemacio- 
nais; 

€ pedir informagĉes no estrangeiro por 
meio de representantes oficiais do 
Esperanto em 1468 cidades do mundo; 

$/ conhecer a literatura de outros grupos 
etnicos; : 

$ ler revistas internacionais que circulam 
em mais de 80 paises; 

€ participar em debates internacionais 
sobre qualquer assunto, mandando cartas 
do leitor aquelas revistas internacionais. 


Ĝi okazis de la l-a gis la 5-a de | 
oktobro, 95 en Brasilia, DF kun si| 
multana traduko en la lingvojn his | 
pana, esperanto, franca kaj angla:! 
estis disponebla budo-arango  al| 
BEL, por Esperanto-libroj. 


| PARANA RENKONTIĜO DE BSPERANTO 
| 14-17/12/95 - Foz de Iguacu, PR, | 
| Ĉeftemo: "Paranao ene de la Ame- 
| rika Agado". Organizita de Kata- 
| rakto Esperanto-Asocio, Caixa Pas 
tal 813, 85851-170, Foz de Iqua- 
| cu, PR, Aŭspicio de Paranaa E. 
| peranto~Asocio, Caixa Postal - 
1701, 8oo01-970, Curitiba, PR „ 
Ene de la programo: prelegoj de 
:8,5,Ledon, Marco Antonio Teixei- 


0 uso do Esperanto 

» evita malentendidos que acontecem 
usando linguas nacionais;, 

» evita despesas para tradugĉes, e poupa 
tempo; 

»  aumenta a amizade internacional; 

»  cria respeito para Outros grupOs €tnicos, 
e ao mesmo tempo 

» defende os direitos da sua propria lingua 


G a ss e cultura; 
ka» leraldo Mattos, Bvaldo Paulĝj . ;ciita a colaboragio ciemtfica ow 
enerala fsembleo, kurso por ko- comercial, e, 


». sobretudo, facilita a solucio de proble- 
mas mundiais. 


“se 


K46: LAS 


| mencantoj (Jorge Teles) kaj eks-! 
kursoj. Kotizoj: ne ano de PEA 
R$ 20,oGOpj ano de PBA R$ 1 


r 


' Agrablan festadon de la kristnaskaj tagoj „bonan jarfinon 


' kaj gajan eniron en la Novan Jaron kun kuraĝo kaj espero,.. 
rake ĝa Ĵ 3 


ni deziras al ĉiuj legantoj de "GESAMIDEANOJ. 


» Esperantista 


elkaj gejunuloj (re-)aliris la 
movadon, lastatempe, en la 're- 
giono de Marsejlo (Francio). De- 
nove ili alten levas la verdan stan- 
dardon kaj intencas plivigligi la 
movadon ĉiamaniere kaj disvastigi 
Esperanton! 


Ili ekeldonas novan gazeton du- 
lingvan (franca k Esperanta), 
12-paĝan (A4 formato) k monatan 
(po 10 ekz. jare), kies celoj estas 
samtempe reklamo por Esperanto, 
ligilo inter anoj (ekzemple: valoro 
k taŭgeco de Esperanto, sper- 
toj, intervjuoj, literaturo, humu- 
ro, anoncoj, ludoj, E-kursoj ktp...) 
Ili pretas sendi provekzempleron 
kontraŭ unu internacia respondku- 
pono al ĉiu petanto. La eventualaj 
eksterlandaj legantoj povos aboni, 
pagante nur la sendokostojn. La 
adreso: Centre Culturel Esperanto, 


Maison des Associations, 93, La 
Canebiere, 13001 Marseille, Fran- 
cio. (Jean-Francgis Bouveron) 


e La 28-an de aprilo estis fon- 
dita nova E-Klubo Papilio en 
Kaunas. La klubo deziras kores- 
pondi kolektive kun aliaj E-grupoj 
tra la mondo, cele al estonta ĝe- 
meliĝo, kaj ĉiuj klubanoj indivi- 
due bonvenigas proponojn por in- 
terŝanĝo de leteroj kaj aliaj mater- 
ialoj. Bonvolu adresi al: E-Klubo 
Papilio, Litova E-Asocio, a.d. 167, 
LT-3000 Kaunas, Litovio. 

(Litova E-Asocio) 


e En la 6-a kaj 22-a de marto 
1995 la Poŝta kaj Telekomunika 
Ministerio de Ĉinio emisiis la poŝt- 
markoseriojn “Progresigi Socion, 
Kunkrei Estontecon” kaj “La Stri- 
goj”. En la tagoj de emisio de 
la novaj poŝtmarkoj la Haikou-a 
Poŝtmarka Kompanio de Hainan- 
provinco uzis 3 stampilojn kun 
vortoj Esperantaj kaj ĉinlingvaj, 
kies desegninto estas s-ro Zhang 
Linrui. 


VROSRES/6; 


Memorigaj poŝtstampoj kun vortoj 
Esperantaj kaj ĉinlingvaj 


e La 7-an de aprilo okazis en la 
Aŭtonoma Universitato de Barce- 
lono, Hispanio, en la urbo Bellater- 
ra, simpozio pri nefortaj lingvoj en 
Eŭropo, organizita de Sieti. Parto- 
prenis 8 prelegantoj pri la lingvoj. 
Nome de Esperanto, s-ro Giordano 
Moya prezentis la ideon, ke la re- 
gistaroj kaj parolantoj de nefortaj 
lingvoj, por protekti kaj defendi 
siajn lingvojn, devus subteni la 
uzadon de Esperanto en interna- 
ciaj kongresoj, kun la celo ke iom 
post iom la 6 aŭ 7 lingvoj, kiuj 
kontrolas la internaciajn kongre- 
sojn, perdu sian hegemonion kaj 
estontece finiĝu la lingvaj diskri- 
minacioj. Pli ol 100 gestudentoj 
sekvis la debatojn tre atente. 

(Salvador Aragaj) 


(El "La Bahaa Kredo" ) 


La Bahaa Kredo estas la plej juna el la sendependaj religioj de la mondo. Ĝia fondinto, 
Baha” ŭu” llah (1817-18092), estas konsiderata de la Bahaanoj kiel la plej freŝdata en la 
sinsekvo de Diaj Mesaĝistoj, kiu etendiĝas en la pasintecon ĝis nememorebla tempo kaj 
inkluzivas Abrahamon, Moseon, Budhon, Zoroastron, Kriston kaj Mahometon. La Bahaa komunumo 
nuntempe konsistas el Ĉirkaŭ kvar milionoj da membroj loĝantaj en 166 sendependaj landoj 
kaj 48 teritorioj. Ĝia riĉa diverseco ampleksas homojn el preskaŭ ĉiuj rasoj, kredoj kaj 
kulturoj de nia planedo, inklusive de 2100 malsamaj etnaj grupoj. Ne ekzistas pastraro 
en la Bahaa kredo ĉar la homa raso atingis sian aĝon de matureco, Ĉiu unuopulo kapablas 
esplori la revelacion de Dio kaj decidi pri la demandoj de la vivo pere de pregado, 
pensado kaj interkonsiliĝo kun aliaj homoj. Por ebligi tion ĉi, la Bahaaj skriboj estas 
tradukitaj ĝis nun en prosimume 750 malsamajn lingvojn. La mesaĝo de Baha ŭ llah fokusiĝas 
en tio, ke la homaro estar nur, unu sola raso kaj ke la tempo estas matura por qia unuiĝo 
en unu tuteonda socio. Laŭ Baha'U'llah, Dio ekmovis historiajn fortojn, kiuj nun disrompas 
tradiciajn barojn de raso, klaso, kredo kaj nacio kaj kiuj ĝustatempe kreos universalan 
civilizacion. La ĉefa defio, kiun la popoloj de la mondo alfrontas, estas la akcepto de la 
fakto de ilia unueco kaj la akcelo de la unuigaj procezoj. Unu el la intencoj de la Bahaa 
Kredo konsistas en la helpo efektivigi ĉi tion. Tutmonda komunumo de ĉirkaŭ kvar milionoj 
da Bahaanoj, reprezenta por la plimulto de la nacioj, rasoj kaj kulturoj de la 
tero,laboradas por doni praktikan efikon al la instruoj de Bahia ŭi ' llah. Iliaj spertoj 
estos fonto de kuraĝigo por ĉiuj, kiuj havas la saman vizion pri la homaro kiel unu 
tutaonda familio kaj pri la tero kiel unu patrujo. 


JEN DEK DU FUNDAMENTAJ BAHAAJ 


PRINCIPOJ 


La subaj fundamentaj principoj estas formulitaj de Baha ŭ'1lah antaŭ pli ol centjaro. Oni 
povas trovi ilin en liaj libroj publikigitaj en tiu epoko. 


1) UNUECO DE LA HOMA SPECO. 7) RAJTOJ EGALAJ POR VIRO KAJ VIRINO 


2) SENDEPENDA ESPLORO DE LA VERO. 8) UNIVERSALA PACO. 

3) LA BAZO DE CIUJ RELIGIOJ ESTAS NUR UNU. 9) UNIVERSALA EDUKADO. 

4) FORIGO DE CIU AJN ANTAUJUGO. 10) SPIRITECA SOLVO DE LA EKONOMIAJ 
5) RELIGIO ESTU KAUZO DE UNUECO. PROBLEMOJ . 

6) RELIGIO AKORDU KUN SCIENCO KAJ RACIO. 11) UNIVERSALA HELPA LINGVO. 


12) INTERNACIA TRIBUNALO PRI JUSTICO. 


Petu informojn pri Bahaa Religio al: BAHAA ESPERANTO-LIGO 
POSTKESTO 289 - 60000 FORTALEZA (CE) - BRAZILO 


POR KOMENCANTOJ 


AMO 


de MIAO TAO 


ATENE silento re- 

gis sur strato. 18- 

aŭ 19-jara knabo 

malfacile iris sur 

duu-etaĝan balko- 

non ĉe stratangulo kaj per la ma- 

noj sin apogis sur la balustrado. 

Malsaneca, li enspiris freŝan aeron 

plenpulme kaj estis preta ridete 

donaci sian elkoran saluton al pas- 
antoj preter la domo 


“Saluton, avo!” La unua ĝuanto 


Quando o mar estd tranqŭilo, 
todos os pilotos navegam com igual maestria ... 

Mas, ao ser vitima dos golpes profundos do infortunio, 
S6 uma grande alma pode sofrer sem se queixar ... 


Geral 


de lia saluto estis maljuna stratpu- 
rigisto. 
“Saluton, knabo!” La maljunulo 


direktis sian rigardon al la malfor- 
ta voĉo. 


“Hodiaŭ la vetero estas tre 
bona. Ĝojon al vi dum la tuta 
tago!” 

“Dankon!” 


Poste paro da junaj geedzoj ir- 
antaj al laboro ricevis lian afablan 
saluton 


“Saluton! Feliĉon al vi!” la kna- 
bo svingis la manon al ili. 


“Dankon! Ankaŭ al vi...” 


La edzino foriris kokete sin apo- 
gante al ŝultro de sia edzo 


Pasis tago post tago. La knabo 
ĉiam akurate staris sur la balkono 
por ridete regali pasantojn per sia 
elkora saluto. Se pluvis, li atentigis 
la pasantojn, ke ili ne falu. 


Poste proksimaj loĝantoj, kiuj 
ĉu iris al laboro ĉu faris matenan 
korpo-ekzercadon, sciis pri la kna- 


bo kaj ŝatis iri sur la strato. Por 
akiri lian saluton, iuj eĉ preferis iri 
pli longan vojon 


Unu jaron poste, la knabo ne 
vidiĝis sur la balkono Pasis tugoj 
Komence oni ne multe pensis pri 
tio kaj poste naskiĝis ĉe ili nekom 
preno pri lia neapero 


lumatene, sub la balkono kolek 
tiĝis multaj loĝantoj kvazaŭ inter 
konsentite, inter kiuj troviĝis la 
maljuna stratpurigisto kaj la juna 
geedza paro kun sia bebo 


Sur la balkono la patrino rakon- 
tis pri la filo. 


Antaŭ kelkaj jaroj la knabo jam 
sciis, ke li estas trafita de ostokan- 
cero. Por li la plej neeltenebla estis 
ne la baldaŭa morto, sed la forta 
doloro kaŭzita de plivastiĝo de 
kancerĉeloj en lia korpo, kiuj ne- 
ebligis al li ordinaran agadon. Ne- 
nion li povis fari krom saluto al 
aliaj ĉe tagiĝo, kun la celo, ke la 
ricevintoj de lia saluto havu bonan 


humoron por komenci novan ta- 
gon. 


En tiuj tagoj la knabo dronis 
en ĝojo. Kvankam la plivastiĝan- 
taj kancerĉeloj turmentis lin tut 
nokte kaj li nur per sendolori 
ga medikamento mildigis la fortan 
doloron, tamen ĉe tagiĝo li penege 
ellitiĝis kaj iris al la balkono 


Antaŭ sia morto la knabo petis, 
ke la patrino transdonu lian lastan 
bondeziron al ĉiuj. 


Por memori la bonkoran kna- 
bon, oni kutime nomas la straton 
Paca Strato... " 


(EL POPOLA ĜU 19) 


Re//eroes 


TRABALHANDO 


Ninguĉm € 


tio infeliz 

que nŝo ..um prato de sopa, em nome 
possa do Mestre, vale mais que cente- 
produzir nas de palavras vazias, quando 
alguns as palavras estĉo realmente va- 
pensamentos zias de compreensao e de amor. 

de bondade, Entreguemos ao Senhor as lu- 
nem t80 tas estereis a que somos tantas 
pobre que vezes provocados e prossiga- 
nao possa mos, com Ele, no trabalho edifi- 
distribuir cante do Bem. 

alguns 

sorrisos e aŭ 

boas palavras Bezerra de Menezes 


(Mensagem psicografada por 
Francisco Candido Xavier - do livro "Cura" - 
Edicgao GEEM) 


Com OS seus 


Av. Humberto de Alencar Castelo Branco, 2857 
GRUPO G= Tel.: DOD (011) 419-7122 - Fex (011) 419-7862 
ESPIRITA tm temm Caixa Postal 888 
EMMANUEL SC EDITORA  09701-970 - Sŝo Bernardo do Campo - SP 


“O homem magnŝnimo sabe como deve comportar-se 
quando € exaltado e quando € humilhado. Sabe mostrar 
temperanca na sorte, seja boa ou mĉ. Nŝo prova nem 
exagerada alegria num grande sucesso. nem muita dor 
numa derrota. Nŝo procura, mas tambem nŝo evita 0 
perigo e poucas sŝo as coisas que 0 preocupam Nio e 
dado facilmente a falar, mas quando 3 ocasiŝo 0 ezige 
diz franca e corajosamente o que sente N3Zo ambicona 
ser louvado nem ver o8 outros censurados. Nio se zenga 
por coisa de pouca monta e nŝo conta com a ajudas de 
ningugm”. 


Aristoteles 


Vida Saudave! 


VOCE SABIA QUE... 


O consumo mundial de cigarro aproxima-se de 
5,4 trilhĉes de cigarros por ano. Isso representa 
quase 10. milhoes de cigarros por minuto. E tome 


estatistica estapafurdia: o mundo fuma por ano 


7 


um cigarro do tamanho de 575 viagens de ida 


e volta a lua. 


OLEO DE ALHO 


O Alho tem suo ATON um alimento de 
grandes virtudes nutricionais ao longo da histdria e, 
hoje, a ciĉncia tem comprovado seus vastos efeitos 
beneficos. 

O Oleo de Alho e um alimento natural obtido 
por extracdo dos : bulbos descascados do alho, por 
compressĉo mecĉnica e a frio. Desta maneira, 
obtĉm-se um dleo natural, extremamente rico, que 
mantem as qualidades de planta integral. E rico em 


minerais, tais como o iodo, cdlcio, ferro e enxofre, e 


possui quantidades considerdveis de vitaminas A, C' 
e do compiexo B. 

Alem das vitaminas e sais minerais, encontramos 
no alho. compostos orgĉnicos (Alicina, Alitiamina, 
Aliina e Dialil Dissulfeto) ricos em enxofre, 
responsdveis por seu aroma e sabor. : 

Juntos, vitaminas, sais minerais e compostos 


orgĝnicos, conferem ao Oleo de Alho as Seguinfes. = 


propriedades terapĉuticas e nutricionais: 

1. Antibacteriano e Germicida 

Eficientes em sua acdo, tais compostos | ; 
contrastam com os antibioticos sinteticos pelo fato 
de nĉo serem tdxicos nem provocar resistencias nos 
microorganismos, o que credencia o alho no 
combate ĉis infeceŭes em geral. ; . 

Seus efeitos tĉm sido comprovados no ĉombateŭ ŭ 
tuberciilose pulmonar, coqueluche, gripe, enfizema, 
resfriados e complicacĉes gripais. 

2. Preventivo da Arteriosclerose 


FELO, SA, 


UN 


Sua efi icdcia deriva do cnke exercido pelo 
alho sobre os niveis de colesterol e de trigliceridios 
no sangue. 

-3. Preventivo de Ataques Cardiacos e Problemas 
Respiratdrios 

A exemplo de sua atuagĉo na prevencĉo da 
arteriosclerose, o alho tem se mostrado util como 
protetor do sistema ĉardiovascular, reduzindo os 


“niveis de gordura nas artĉrias. 


„4. Redutor da Pressĝo Sangiilnea —W 
Sua acĉo em grande numero de pacientes 
hipertensos € significativa, ndo demandando muito 


tempo de tratamento para que seus efeitos positivos 
se facam notar. 


5. Efeitos Positivos Sobre Diabetes, 


Reumatismos, Anemias e Verminoses 


Estudos clinicos apontaram favoravelmente os 
efeitos deste dleo na existencia das condicĉes acima, 
mostrando-se sua administracĉo deveras eficiente no 


. seu combate. 


-A$ cdpsulas, gelatinosas « de Oleo de Alho 
T.. resultado cientifico de apurada 


oide que prima pela preocupacĝo com a 


conservacĉo das propriedades naturais desta 


~pequena planta, rpa an am a alternativa otima 


para o seu consumo. 
„Aconselha-se tomar o Ĉleo de Alho . 

v~. “em doses de 1 cdpsula (350 ma), 2: vezes ao 
~ preferentemente antes das refeicoes. 


AS  VOGAIS 
-Tj Or Qpugos / Marnos = povco sobre as 


vogars? PII , a$ vogars SGOAS mesemas 
Ge as da Lh9ua Brugvesa, dv 59, A-E -T-O-V. 
renas voga/s A,E e O SAO pronurmaadas de por - 
ma vm porco diperenta.  Vejanso : 


A= est voga! nunca devera”soar anqsalada Como 9 
29939 A do. palma esa AMANMA. Fro- 
treroie Sommo o Ade gafo, de pato. 


= a lefm E nio deve soar I. Veja ma palavra “Sa6E" 
OE sca Domo Z. OD E deve soar COmo l E de 
PERA, de MESA. 


QO = ndo devera” fero som de U como nas palavras 
CARRO, BOLOS, ALTO. Sev some vlamo o O 
das palavras AMOR, ALOR, FODLHA . 


Cada voga/ corresporda a ua sitaba e a 
penu!fima vogal, porfarto a penvlhima saba „el a 
gue deve ser provumubda com mars forpa em fedas 
as palavras. Exkemplos: 


KA-TO (ler ca~to = gato) 

po -MO. (ler domo sclasa ) 

Bi A- DO (ler birdo s passavyo) 
PA-RO-U (ler paroli «falar ) 
Ffa-Mi-Li-o (ler familio =farnilia ) 


ATfe a proxima !(/ 


Aprenda Esperanto 


O CASO ACUSATIVO 


E provavelmente o maior problema do Esperanto. Mas tamb€m do portuguĉs e de 
muitas outras l(nguas. Dizer: “Ela visitou ele'” € portuguĉs popular, mas, gramati- 
calmente errado. Traduzir literalmente essa frase para o Esperanto: “Ŝi vizitis li” 
€ inaceitivel, simplesmente errado, porque nŝo se entende: quem faz a visita 
quem € o visitado? 

Em bom portuguĉs a frase acima fica: “Ela o visitou”. E em Esperanto: “Ŝi vizitis 
lin”. 

O sujeito ($i) esti no caso nominativo — que nŝo tem a terminacŝo N; o objeto di- 
reto (lin) est no caso acusativo — que tem a terminacĝo N para marc4-lo. 

O acusativo d£4 grande clareza e liberdade de construcgŝo A frase do Esperanto. Por 
isso, sua importAncia € enorme. 


O acusativo se emprega em tres casos, a saber: 


1) Para indicar o objeto direto de verbos transitivos, em Esperanto se marca com 


um -N que se junta ao final de substantivos e adjetivos que os acompanham e 
ao final de pronomes. 

Li manĝis dolĉan pomon. = Ele comeu uma maca doce. 

Ŝi skribis tri leterojn. = Ela escreveu tres cartas. 

Ili salutis nin. = Eles nos saudaram. 


2) Para assinalar a direcĉĝo de um movimento (para dentro de): 


La infano kuris en la ĉambro. 

A crianca corria no quarto. (estava jd no quarto e corria nele). 

La infano kuris en la ĉambron. 

A crianga correu no [para o] quarto. (entrou correndo no quarto). 

La hundo saltis sur la kesto. 

O cachorro pulava em cima da caixa . (jd estava em cima da caixa e pula- 
va nela). 

La hundo saltis sur la keston. 


O cachorro pulou sobre a caixa. (estava fora da caixa e pulou para cima 


dela). 


3) Para substituir uma preposicĝo, se a claridade da frase o permite: 
Li alvenis en la tria de majo ou la trian de majo. 
Ele chegou [dia] trĉs de maio. 
La pakaĵo estas dek kilogramojn peza. 
O pacote pesa dez quilos. 


La muro estas alta je du metroj ou ... du metrojn alta. 
O muro tem dois metros de altura. 


A prenda Esperanto 


o PRONOME REFLEXIVO ““SI” 
O pronome reflexivo si se usa em Esperanto, Como em portuguĉs, para indicar q 
uma aco recai sobre o mesmo ou Os mesmos que a executam, sempre e quando 
sujeito seja da.terceira pessoa. (li, ŝi, ĝi, ili). 
Ŝi diris al si mem. = Ela disse para si mesma. 
Nli diris al si mem. = Eles/elas disseram para si mesmos/mesmas. 


. Lavi sin A  Lavar-se (verbo reflexivo) 
Mi lavas min .Eu me lavo. 
Vi lavas vin Tu te lavas = Vocĉ se lava = V6s vos lavais. 
Li lavas sin ; Ele se lava. 
Ŝilavassim 4: - Ela se lava. 
Ĝi lavas sin Kr “ Ele/ela [um animal] se lava. 
Ni lavas nin NGs nos lavamos. 


Ili lavas sim “. = “Eles/elas se lavam. 


Observe-se que siz se usa para todos os casos da terceira pessoa, e supOe que 
sujeito realiza uma acŝo sobre si mesmo (qualidade indispensavel do reflexivo). 
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